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Eis
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ogdoes;
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–
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,
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,
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ὅτι
hoti
–
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–
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ἀνθρώπων.
anthropon.
–
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G3152
A-APN
μάταια
mataia
–
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V-AAI-3S
ἐλάλησεν
elalesen
–
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A-NSM
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hekastos
–
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PREP
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–
) (
G1722
PREP
ἐν
en
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–
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V-AMD-2S
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G3588
T-APM
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tus
–
) (
G2036
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–
) (
G1100
N-ASF
γλῶσσαν
glossan
–
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–
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–
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–
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Ἀπὸ
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)
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